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A0 MNPOBIEMATUKN BXNBAHHA TEPMIHOOONHWLUb 13
MPOMNPIATUBAMU B CYHYACHUX MEOUYHUX OOCHIOXXEHHAX

H.I. Buuko

Buimii geprxaBHuii HaBYaIbHUH 3aKi1a Ykpaiau "ByKkoBHHCEKUMI epkaBHUI MeMYHUI yHiBepcuTeT", M. UepHiBIi

Mema pooomu. [Iposedenns 1eKcuKko-cmunicmuino2o 00CHiONCEHHS. HAYKOBO-MEOUYHUX
meKcmis w000 KOPEeKMHO20 IHCUBAHHS MEePMIHOOOUHUYD 3 NPONPIAMUSAMU.

Mamepian i memoou. Bubipka ¢axmuunoco mamepiany i3z "Aneno-ykpaincexkoeco
intocmposano2o meduunozo cnoguuk Jopnanoa"y 06ox momax ma "CnosHuka-o008ionuxa
enookpunonoea" Kazaxosa A.B., Kpasuyn H.A., Invinoi LM. [1, 12], sika 0o36onuna
npooemMoHcmpygamu yepes npusmMy CUCmemMamu3ayii 1eKCUKo-cmuniCmuyHux Memooie
00CTI0AHCEHHSA BICUBAHHS CNOHIMIUHOT 1EKCUKYU 8 MEOUUHTH MEPMIHOCUCTNEMI.
Pezynivmamu. J{ocniooicenns cgiouumo, w0 came BUKOPUCMAHHS 302ATbHUX OHOMACTNUYHUX
NPUHYUNIG (eMUMONO2IYH020, POPMAHMHO20 (CTOBOMEIPHO20) | 1eKCUKO-CEMAHMUYHOZ0)
0038071AMb MAKCUMATLHO PO3KPUMU RPUPOOY HOMIHAYIT CKIAOHUX MEOUUHUX MEPMIHIE,
BUBHAYUMU MIJICMOGHI 38'S13KU, 6KA3AMU HA ICMOPUKO-AHMPONOHIMIYHUL XapaKkmep
IMEHY8QHHS MEPMIHONO2TYHUX OOUHUYD, U0 MICAMb GN1ACHI HA36U.

BucHnoeku. 3anponogane 00cniodtceHHs Mae NPAKmMuyHe CNpIMY8aHHs 1l MeopemuyHe
OOIPYHMYBAHHS, A0JCe MAE 36'A30K 3 BANCTUSUMU HAVKOBUMU 3A80AHHIMU CbO2OOCHHSL -
VYRPO0Baddcen s OQIiyitiHOi HAYIOHATbHOT MEPMIHON02TL 0N WLUPOKO20 3a2ally NIKApie-
NpaKmuKie, HAyKo8yie pizHux cneyianizayii, y HA8UATLHOMY npoyeci - OJisl Ni020MOGKU
SPaMOmMHUX cneyianicmie 3 pizHux OUCYUNTIH.
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MNPOBJEMATHKA UCITIOJIbB30BAHUA TEPMUHOEJUHULL C TIPOITIPUATUBAMU B
COBPEMEHHBIX MEJULHWHCKUX NCCJIEAJOBAHUAX

H.U. Bviuko

IL]enw padomul. [Iposedenue nekcuKo-cmunucmuyecKko2o ucciedo08anus HayuHo-meou-
YUHCKUX MEKCMOB ¢ NO3UYUT KOPPEKMHO20 UCNONIb30GAHUS MEPMUHOCOUHUY 3 NPONPUA-
mugamu.

Mamepuan u memoowl. Boiboprka gpaxmuueckozo mamepuana u3 "AHen0-YKpaAuHCcKo2o
unnocmpupogantoco ciogaps Jopnanoa” 6 06yx momax u "Cnogaps-cnpagounuxka 2HOOK-
punonoea" Kazaxosa A.B., Kpasuyn H.A., Hnounoit H.H. [1, 12], komopas noszeonuna
NPOOEMOHCIMPUPOBAMb Yepe3 NPUMY CUCHEMAMU3AYUU JIEKCUKO-CIMUTUCIUYeCKUX Me-
MO0006 Uccied08aHUs UCNONb308AHUE YSNOHUMUYECKOU TEeKCUKU 8 MEOUYUHCKOU MepMu-
Hocucmeme.

Pe3ynvmameul. Hcceneoosanue cudemenvcmayem, 4mo UMeHHO UCNONb308aHUE 00UUX
OHOMACMUYECKUX NPUHYUNOE (IMUMONOSULECKO20, POPMAHMHO2O U JIeKCUKO-CEMAHM U~
Y4eCK020) NO36ONUM MAKCUMATLHO PACKPBIING NPUPOOY HOMUHAYUU CTIOICHBIX Medu-
YUHCKUX MEePpMUHO08, onpedeNiums A3bIK08ble CA3U, YKA3AMb HA UCMOPUKO-AHMPONO-
HUMUYECKUL XapaKmep HaumeHo8aHUll MepMUHONOSUYeCKUX eOUHUY, KOmMopbvle GKI0Yam
cobcmeennvie UMeHd.

Bu16oouwl. Hccneooganue umeem npakmuyeckoe HANpAagieHue u meopemuieckKoe
00vACHEHUE, KOMOPOEe CEA3AHO 3 8ANCHOU HAVYHOU NPOOICMAMUKOU COBPEMEHHOCHIU -
UCNONBL308aHUE OPUYUATLHOU HAYUOHATLHOU MEPMUHOI02UU OISl 8P AU eli-Np aKkmuKog,
HAYYHBIX paOOMHUKO8 PA3HBIX Cheyuanuzayuil, 8 00pa3o8anuu - 01 NOO20mMoGKU
2PAMONMHBIX CREYUATUCIMOB NO PA3TUYHBIM MOPDOI0SUYECKUM OUCYUNTUHAM.
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THE RANGE OF PROBLEMS OF TERMINOLOGICAL TERMS USE WITH
PROPRIATIVES IN MODERN MEDICAL INVESTIGATIONS

N.I Bytsko

Objective. To carry out the lexical-stylistic study of the scientific medical texts concerning
the correct use of terminological units with propriatives.

Material and methods. Selection of actual material from Dorland's "English-Ukrainian
illustrated medical dictionary” ( two volumes) and "Endocrinology dictionary-
reference" by Kazakova A.V., Kravchun N.A., ll'ina LM.[1, 12] enabled to show the use of
eponimum vocabulary in medical terminological system in the light of systematization of
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the lexical-stylistic methods of the research.

Results. The research testifies that just the use of the general onomastic principles
(etymological, formant (word-formation) and lexical-semantic) will give the possibility
to expose maximally the nomination nature of the compound medical terms, to define

interlingual connections, to indicate historical-anthroponimic character of termino-
logical units'denominatios containing proper names.

Conclusion. The suggested investigation has practical direction and theoretical subs-
tantiation due to the connection with important scientific tasks of the present time -
usage of official national terminology for practical doctors, scientists of different spe-
cialties, in educational process - for training of competent specialists in various

morphological subjects.

Beryn

BypxiinBe yTBOpEeHHSI HOBUX JAWCIHUILTIH (B CEPETHBOMY
KOXHI 25 POKiB YHCIIO iX MOIBOIOETHCS) CIIPUYHHSIE COOO0I0
X moTpeOy y BIacHiii TepMiHOJOTIT, IO PU3BOIWTH 110 CTH-
XilfHOTO BUHUKHEHHS TepMiHOJIOTii. B ymoBax "Tepmino-
JoriyHoro noTormy" mepen (axiBIsIMU TIOCTAa€e cepilo3Ha
npo0JiemMa BMOPSAAKYBaHHS BCHOTO MacHBY TEPMiHOJOTIT
[18]. Y cyuacHOMy CBITi B pe3ynbrarti akTHBI3aLii 10ciia-
KEHb Yy MEIMUHIH Tany3i 3'sBmiock moHa 90% HOBHX CIiB,
110 CKJIaJatoTh crietianbHi MexuyHi TepMind [8]. [Torpeda
B TEpMiHaX Habararo BUII@, HiX B 3araJIbHOBXKMBAHNX CJIO-
Bax. 3pOCTaHHA KUTBKOCTI TEPMiHIB IESKNX HAyK BUTIEPE/i-
Kae 3POCTAHHA KiTbKOCTi 3araJTbHOBKMBAHUX CJTiB MOBY, i B
JesKNX HayKax KiJTbKiCTb TEPMiHIB MEPEBUILY€E KiTbKICTb
HecleljalbHUX CIiB.

BrracHi i 3aranbHi Ha3BH, SIK BiZIOMO, € MOBHOIO YHiBep-
caJTi€ro, OCKIJTbKM BOHM XapaKTepHi LTSl MOBH B LIJIOMY: Ta-
KUM YMHOM BHPI3HAIOTbCA HaliMEHYBaHHS OAMHUYHUX
TpeIMETIB a00 KIIaciB OJHOTHITHUX 00'€KTiB. OHIMMU SIK CTie-
uivHI MOBHI OMHMLI MalOTh AM(epeHLiliHI 03HaKH, Xa-
PaKTepHi B LIIJIOMY I BChOTO KJ1acy MPOMpiaTHBIB, MEBHNUX
PO3psAIiB BIACHNX Ha3B a00 OKPEeMMX HOMiHALH. 3'acyBaH-
HS 0COOJIMBOCTE# OHIMIB, 3aCBiTUEHNX y IX TBOPEHHI, ce-
MaHTHL, BiIMiHIOBaHHi, QYHKIIOHYBaHHi TOIIO, € O6e3Mo-
cepenHiM 3aBIAaHHIM OHOMACTHYHUX CTYAil MPOTATOM
OiNbIT HiXK ABOXTUCSYOJIITHHOTO TIEPio Ty BUBYEHHS OHiM-
HOI JIEKCUKHU.

Tepminooris, 3aliMar04M B CTICLIATbHAX MOBAX [IEHT-
pasibHe MicIie, BOJIOZi€ MEBHOIO CaMOCTiiHICTIO Gopmy-
BaHHSA i po3BUTKY. [Ipomiecn TepMiHOYTBOpEHHS i TepMi-
HOBXWBAHHJ - ""HE CTUXiifHi, a CBiJOMi TpoIIeCH, T TKOHT-
poIbHI JTiHTBicTaM i TepMmiHooraM. Hopma B TepMiHosoTii
TOBHMHHA HE CYTIEPeUMTH, a BiANOBiIaTH HOpMaM 3arab-
HOJIITepaTypHOi MOBH, B TOM JK€ Yac iCHYFOTh i OCOOIHUBI
BUMOTH, SIKi TIpe T IBISTFOTHCA 110 TepMiHy™ [11]. 3Bimcu He-
MUHYyYe BUTIKa€ i IefKa CAMOCTIHHICTb JIHTBICTUYHOTO
KPHUTEPI0 OLIHKM TEPMiHOJOTIYHOT OAVMHML, 1 30Kpema,
HOpMAaTMBHOI BepOaizalii TepMiHOOAWHHUIIB 3 TIPOTIPiaTH-
Bamu. [IutanHs e Mae naBHio Tpamuiito. HopmartusHi BU-
MOTH 10 TepMiHy Briepiie Oy c(hopMyIbOBaHI 0CHOBO-
TOJIOXKHUKOM pociiicbkol TepMinonoriunol mkomu J1.C.
JlotTe. Lle - "crcTeMHiCTh TEPMIHOJIOTIT, HE3AIEKHICTD TEp-
MiHy BiJ KOHTEKCTY, CTUCIIICTb TEpMiHY, ifor0o abCoroTHA i
BiIHOCHA OJHO3HAYHICTb, MPOCTOTA I 3PO3YMITICTB,
CTYTiHb BIPOBaKeHHS TepMiHy" [16]. Hamami mi BuMoru
JISITITA B OCHOBY METOIUYHOT POOOTH HaJl TEPMiHOJIOTIEO B
KomiTeTi HaykoBO-TeXHIUHOT TepMiHOJMOTIT AKazeMil HayK i
Oynu 3BezeHi y "KopoTkoMy MeToAnYHOMY MOCIOHUKY 3
PpO3po0KHM i BHOPAOKYBaHHS HAYKOBO-TEXHIYHOT TEPMiHO-
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yoril", o ko1 i HaJeXaTh TEPMiHOJIOTIYHI MEIMIHI O1-
Hyi [17].

YV poboTax OCTaHHIX POKiB BUIIIISFOTH IParMaTHIH{ BH-
Mor#, 00yMoBIIeHi crienndikoro QyHKIIOHYBaHHS TEpMi-
HY, cepell IKMX MOXKHA Ha3BaTH HACTYIHI: "3aHypeHICTb,
Cy4JacHiCTb, IHTEpHALIIOHATBbHICTD i OJIArO3BYYHICT TEPMi-
Hy, Y TOMY YHUCIIi i eNOHIMa-TepMiHy, 0COONMBO B Me/H-
uuHi. [ToTpedu MiXkHapoaHOTO CriKyBaHHS (axiBLiB y
3B'SI3KY 3 TEH/ICHIII€I0, IO POCTE, 0 iHTEpHAIliOHATI3alli1
HayKOBUX IOCIiIKEHb, 301MbIIeHHAM 00MiHYy HayKOBOT i
TexHiuHOI iH(opmarii BinOMBatOTHCA B 3pOCTAaHHI PECTH-
XKy IHTepHaLiOHaJIbHOCTI, 200 ONM3bKOCTi hopmu i 30irm 3a
3MiCTOM, €TIOHIMIB-TEPMIiHiB, IO BXKHUBAIOTHCS B ICKITEKOX
HallioOHaNbHUX MoOBax. L[s TeHmeHmis BimoOpaxkae He-
00XiAHICTb MPIMHUPUTH BUMOTY HayKOBOT TOUHOCTI, 3 OJJHO-
ro OOKy, i MpakTUYHIN CTHCIOCTI - 3 iHmOI. biaro-
3BYyYHICTb €MIOHIMa-TepMiHa Ma€ JBa aCTEKTH: 3pyUHICTb
BHUMOBH i BJIacHe 01aro3BY4HICTB" [9].

SIKIII0 TOBOPHTH PO CHHTAKCHYIHI MOJIETTi, 0 BUKOPH-
CTOBYIOTBCS SIK €TIOHIMI-TEPMiHH, TO B OLTBIIOCTI BUTIA/IKIB
1Ie MOJIETIi B IBOX BapiaHTaX: CyOCTAaHTUBHOMY i aTpuOy-
TUBHOMY. IMEHHUIT XapakTep CJIO0BOCMONyYeHb AOTOB-
HIOETBHCS, B OCHOBHOMY, TIPUKMETHUKOBUMH 3BOPOTAMHU.
Hanpwurtaz, " mogatkoBe sapo pyxoBoro HepBa SKyOoBH-
4a, Eninrepa, Bectgans"; "TpuKkyTHa qiisHKA CTIHKA TIIOT-
ku Kimriaga" [21]. V porti cyOCTaHTUBHOTO KOMITOHEHTY
MOXYTb BUCTYTIaTH: IMEHHUKH POCIHCHKOTO MOXOIKEHHS
("rop6ox", "kaminp", "BrIanku", "mpukyc"); iMEHHUKA
TpeKo-JIAaTHHCHKOTO TIoXokeHHs ("'cTtoMaTut", "0qOHTO-
Ma", "ingekc", "cromaroparisn'); IMCHHUKH, 3aTI03WYCHI 3
iHmmx Mo ("emans", "momoba", "raiimoput") [22].

YucneHHy rpyIy CKJIaIaf0Th TEPMiHOJIOTIUHI CIOBOC-
TIOJTYYEeHHSI, Y CKJIaJli IKMX 1Ba aTpUOy THBHUX KOMITIOHEHTH
("xicTkoBa 3yOHa KicTa", "30BHIIIHA apTepis menenu").
JInst cyOCTaHTUBHUX €MIOHIMIB-TEpPMiHIB HalOLTbII Xapak-
TepHi Taki Mozedi: imeHruK (H.B.) + imennnk (P.B.): "xBOpO-
6a Bepnbroda", "Habpsx Ksinke", "cunapom ®pemixa”,
"kyxoinb Eficmapxa'"[22].

[Noennanns BCiX mx (QyHKIIOHATBHUX KOMIIOHEHTIB
MPU3BOANTD [0 TAKOTO CTaHY TEPMiHOJIOTIYHOI CUCTEMH,
KOJIM Pi3KO 3pOCTa€ TEPMiHOJIOTMHA CHHOHIMIs, 10 TIepe-
LIKO/DKAE a/IeKBaTHOMY CTIPUIMHATTIO HAayKOBOT iH(opMmarlii,
aJIeKBaTHOMY TepeKJIay HayKOBOi MEANYHOI JiTepaTypHy,
B3a€EMOPO3YMiHHIO i B3a€M030aradeHHIO HalliOHATHHUX
MEIUYHUX HAyKOBUX IIKLJI, i raJIbMy€e BIIOPSIKYyBaHHS Tep-
MiHOCHCTEMH, HANPUKIAL: "MPOTHisA - ANCTATbHUN MPH-
Kyc"; "MPOTHOTIs - Me3ianbHbIi puKyc'; "BEpXHiii - quc-
TapHAN'"; "HIDKHIN - IPOKCUMAaTbHMIA'"; "BHIATICHHS - aM-
My Tallist, EKTOMisI, pe3ekiisi, ekctupramis” [19].
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V niHrBicTH4HI JiTepaTypi HEMa€e €UHOT TyMKH 1PO
TepPMIHOJIOTiYHY CHHOHIMit0. X0o4a, 6€3yMOBHO, HassBHICTb
CHHOHIMIB He Oa)kaHe B TepMiHOJIOTiT sBUIIe, (akT ii icHy-
BaHHA BU3HaeThcs Oaratbma BueHuMHu (B.A. I'peuko, B.H.
Tonogin, C.B. I'pinbos, B.I1. [lanunenko, P.}O. Ko6pin).
[HI1i %k MOBO3HABILI-IOCITi THUKK KaTeTOPUYHO BiIKUIAIOTh
CHHOHIMII0 y cpepi cydacHoi TepmiHoorii, B ipodeciiiniit
nekcuui (B.K. ®@aBopurt, A.Il. €Brenbesa, A.b. lllamipo,
E.H. Tonikina). OcCHOBHOIO 0623010 YyTBOPEHHS TEPMiHOJO-
riYHOT CHHOHIMIT € 3aTT03UUYEeHHS 3 TPEbKOT i TAaTHHCHKOT
MOB i TX eKBiBaJICHTH pOCICHKOT0O MoxomKeHHs. Yrumaio
JOCITiIHHKIB 3arepeuyoTh HassBHICTh TOBHUX CUHOHIMIB.
J.C. JloTTe BBaXae, 10 B TEPMiHOJIOTIT CJIif pO3pi3HATH
"abcomoTHi" i "BigHOCHI" cuHoHiMU, [.B. PaxmMaHOB po3-
pi3Hsie B CEMaHTUUHOMY IU1aHi "piBHO3HAUHI i HEPiBHO3-
HavHi CHHOHIMU". 3arepevyoTh HasiBHICTb "abCcomoTHUX"
cunoHimiB E.M. TI'ankina-®enopyk, JI.A. BynaxoBchkHi,
P.A. Bynaros Ta in. [Kytuna JIJI. SI3bIkoBBI€ MPOLIECCHI, C.
90]. BianoBinHo 10 criocTepeKeHb MOKHA CTBEPIXKYBATH,
0 B MEWYHIiH TepMiHONOTiT pyHKUIOHYIOTh YaCTKOBI CH-
HOHIMU. B oOKpeMux BUMa/ikax KilbKiCTh CHHOHIMIB MOJKe
csiraty 15 i 6inbine. Mu BBakaeMo, 110 MOTPIOHO "3BeCTH
J0 MiHIMyMY" YMCIIO TEPMiHiB-CHHOHIMIB, 3aJIMIIVBIIN
OJMH - HalO1IbLI TOUHMIA.

Pazom 3 kj1acM4HMMU TepMiHaMH-eNOHIMaMHU, 1O
yBiiim 10 BXUTKY B XVI-XIX CTONITTAX, 3'SBIAFOTHCS HOBI
TepPMiHH, 1110 BiIOOPaXatOTh AK €Tany PO3BUTKY HOBHX Ia-
Jy3eit MeqUYHOT HAayKH, TakK i MPiopUTET TOTo ab0 iHIIOTO
BYEHOTO, KpaiHW Y BiIKpHUTTi HOBHX (hakTiB. Kpim Toro, ciif
3a3HAYMTH, 1O EMOHIMIYHUM TepPMiHaM TaKOX BJIACTHBI
€MOLHHICTb | eKCTIPECUBHICTb, SIK TO3UTHBHA, TaK i Hera-
tuBHa ("Aunica B kpaini uynec", "Hamucto Benepu",
"Enpuimira nepauau, "Tanens cesatoro Bitra", "Baib-
neliepa nopixka i3 nepini","T'ayuiepa ripcbkuii ApoTHK",
"T'enke amesberH" Ta iH.) [1].

OcTaHHIM 4acoM CIOCTePiraeThes YacTKOBMIA MPoLeC
3aMiHM HEHTpaJlbHUX HA3B acOLiaTUBHUMHU TepMiHaMH
(emoHimMiuHMI TepMiH "ManbrinieBa Mepexa" 3aMiHeHU I
Ha3Boto "Uynecna mepexa', Tepmin "l"annepa Hirots" -
CHUHOHIMOM "nTamuHa mrnopa” i B "EHIMKIONe JUIHOMY
CJIOBHUKY METUYHUX TEPMiHiB" €MOHIMOM BXK€ He CYNpo-
BOoKyIOThes [10]. HaliGinbm po3moBClOmKeHY 30HY
TepMiHiB-€TIOHIMiB MU 3yCTpiJIM Y Ha3BaX CUHAPOMIB Ta
CUMTOMIB, MPH 1IIbOMY OiJIbIII TEPMiHiB MAOTh TPOCTY,
OiHaMiHaJbHY KOHCTPYKLIIO (MpompiaTHB + anejisTuB).
Po3misiHeMO eTUMOIOT IO AeAKKX 3 HUX: AZITiCOHA CUHAPOM
- XpOHi4Ha HEAOCTaTHICTh HAAHUPKOBUX 31103, KJIiHIYHA
Ha3Ba "rinokopruim3m". Lleit maTonoriyHuii cTaH Briepiie
JocHiaue OputaHcbkuii TepaneBT Tomac Aaaucon (1855p);
bapHerTa CMHAPOM - iHIIA Ha3Ba "MOJOYHO-TYKEHUI
cunnpom". Brepuie omnucaB amMepUKaHCBKHN Jikap
C.H.Burnett (1901-1967pp.); Bonsdpama cuHapoMm - iHIma
Ha3Ba-cuHoHiM DIDMOAD cunapom, abpeBiaTypa, sika
CKJIaZA€ThCA 3 MEPILIMX JiTep OCHOBHUX MPOSIBIB CUHAPOMY
(Diabetes, Insipidus, Diabetes, Mellitus, Optic atrophy,
Deafness), sikuii Briepiiie JOCIiIUB aMepUKaHChKHIA JTiKap
D.J.Wolfram; Kinina cuaapom - iHIa Ha3Ba ""HepBOBa aHO-
pekcis", XxBopoba cTOCy€eTbCs MPOrpecyroyuoi BTpaTH Baru
Tina, sKa NpUBOAMUTH OO0 AUCHYHKLT €HTOKPUHHOI CHCTe-
Mmu. Ha3Ba moxonutsb Bif imM'a mBencbkoro BueHoro Eskil
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Kylin (1889-1975pp.); KonHa cunapom - iHia Ha3sa "cuH-
JpOM MEPBHHHOTO TiMepaibIocTepoHi3Ma” (aieHoMa Kopr
HUPOK). Briepie onucas amepuKaHCbKUiT €HIOKPUHOJIOT
Jerome W. Conn (1907-1994pp.); Jlenike ciuHapoM - iHIIa
HazBa "uctpodis”, criaakoBa eHIOKPHHHA XBOP00Oa, TIOX0-
JIMTH Bifl iM'st HiMewbkoro TeparnieBa E.F.W. Leschke (1887-
1933), akuit BoepiLe onucas Lo XBopoOy; JIyHnoeka cun-
JIpOM - iHIIa Ha3Ba "AiabeTH4Ha aHTionaTis", Ha3Ba MOX0-
IWTH Bij iM's marcekoro Jikaps Lundbaek Knud (1912);
MenixoBa CUMIITOM - crielUivHII OIS XBOPOTO, SIKUi
crocTepiraeTbcss Npu 300i, BHACHITOK CKOPOYEHHS
MIMIYHUX M'S3iB, sikuii ormvicas Jiikap [1.T. Menixos (1941p.),
110 3aiiMaBcs NpobieMaMu TUPEOTOKCHKO3a Ta OMUcaB 75
CUMITOMIB LIbOTO 3aXBOPIOBaHH:; PeliHo cummTom - nep-
MaToJIOTiYHEe 3aXBOPIOBAHHS BEPXHIX KiHIIIBOK 3 ypaXKeH-
HSIM MaJluX KiHLIEBUX apTepiii if apTepion, sike ClIpOBOKOBa-
HO €HAOKPHHOJIOTYHUM (haKTOPOM PHU3UKY (MOPYILEHHS
y poborTi muTonoaidoHo1 3a1031). Briepie st xBopoda Oyna
onucaHa y 1862 poui dpaniy3bkum Jikapem Mopicom
Peitno (A. G. Maurice Raynaud) (1834 - 1881); xBopoba
XamumoTo - iHmi Ha3BM "THpeoianT Xanmmoro" abo "300
XamuMoTo", 3amaneHHs MUTOTONI0HOT 3a1031. XBopoba
Oyna onmcana 100 pokiB Ha3a/ AMOHCHKUM BUSHUM XallH-
MoTo Ta iH. [1].

IpocminKkyeMo eTUMOJIOTiI0 €HAOKPUHHUX eMOHIMili-
HUX TEPMIHIB, 5IKi MalOTh TPHOXCKIIAZ0BY Ta YOTHPHOXCKJIa-
JIOBY KOHCTPYKLIt0: AnbTray3eHa-CopkuHa cuHIpoM (AJb-
Tray3eHa meton) - A. 5. Ansrrayzed u E. M. Copkun
(1933) mocaninunu paHHi IPOSBU CUHAPOMY MPEKOMATO3-
HOTO CTaHy, iHIlla HAa3Ba 3aXBOPIOBAaHHA '"'TeMaTopeHab-
Huil cuapoM"; BoibBUILIA-AHAPaLe CUHAPOM - BIiepLe
el eHIOKPUHOJIOTIYHHI CUHAPOM ONMUCaB HiMEUbKUI
Hespomatosior Hoaxiv ®pinpix Bosbsine (1881-1958) y
1942 p. JleransHuii KITiHIYHMI OTNMC Ta aHaJTi3 eTioJoT il 3axX-
BOpIOBaHHS 3po0uB y 1952p. nopTyranbChbkuii HEBponarTo-
nor Mapio Kopino ne Aunpaze (1906-2005); Amapa-T'epa
CHHJIPOM - CHHOHIMHU 1IbOTO 3aXBOPIOBaHHs " iabeT 6opo-
JaTuX KiHOK" abo "cuHIpoM 00pOoAaTHX XKiHOK", siKe Mo-
B's3aHe 3 OPYIIEHHAMH IOAHUPKOBUX 3a5103. Y Ha3Bi mpo-
CITITKOBYEMO iM'sl IBOX JIiKapiB, sIKi JOCTiIXKyBasH ek CUH-
npom: (panity3bkuii Tepanest E.Ch. Achard (1860-1944
pp-) Ta ¢paniy3bkuit HeBponatosor J. Thiers (1885 p.);
Kepuca-Ceiipa cMHAPOM - CHHOHIM "TIrMEHTHHIA peTH-
HUT", "30BHIIIHA odranbMoruieris", "MmoBHa Ookana cep-
1", IPU LbOMY CIIOCTEPIraeThesl CIONYUSHHS CHMITOMIB
ypaxKeHHs HEpBOBOI Ta €HIOKPUHHOI cucteMu. KitiHiuny
KapTHHY 3aXBOPIOBaHHS AOCIIIMIN Ta ONUCAIM AaHITIHChKI
nikapi Tomac [1.Kephc B 1946 poui ta xopmk [Tomepos
Ceiiep B 1958; Maprina-OnoOpaiita CHHIPOM - CHHOHIM
"MceBnorinonaparipeoiaHuii CHHIpOM'", XBOpo0a MoB's3a-
Ha 3 YTUJi3aLli€l0 TKaHUH TOPMOHApa IUTOMOAIOHUX 3a-
703. Y Ha3Bi iM's NTikapiB: mBeiiapchbkuii nikap E. Martin Ta
amepukaHcbkuil Jikap F. Albright (1900 p.); Tagumi-
[MapTuHrToHa-XaHTepa CHHAPOM - iHIlIa Ha3Ba "TicTiliHe-
Mis", y Ha3Bi CMIOCTepiraeMo Tpu Mpi3BUILA JiKapiB, gKi
BIEpILE ONMUCATN KIiHIKYy XBOPOOU: aMepUKaHChKHIi Te-
niatp Ghadimi Hossein (1922); kaHaacbkuii neniatp
Partington Michael W.(1926); kanancwkuii ikap Hunter
Andrew Tate (1927); le Toni-/{ebpe-PaHkoHI cUHIPOM -
craakoBa XBopoOa, MoB'sA3aHa 3 (hepMEeHTaTUBHOIO HeNlo-
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CTaTHICTIO MPOKCUMAIBHUX KaHaJIbLiB HUpOK. Ha3Ba moxo-
JIMTH BiJ Mpi3BuILa iTanilickkoro nexiarpa G. de Toni (1895-
1933), dhpaniysskoro neniarpa A.R. Debre (1882-1934) ta
mBeiuapcerkoro nexniarpa G. Fanconi (1892-1936); Mop-
ran'i-CTioapTa-Mopernsi CHHIPOM - iHIIa Ha3Ba " (hpoHTaIIb-
HWUIi rinepocTo3", Briepile 3aXBOPIOBAHHS IOCTiIWIN: iTa-
nilicbKkuit nikap Ta anatoM G.B. Morgagni (1682-1771); an-
nilicbkuit HeBpomnaronor R. M. Stewart (XX cr.); mBeii-
uapebkuii nenxiarp F. Morel (1888-1957); Jlinva-Kannana-
XeHnH-Kpalll cHHIPOM - KOMIUIEKC CITaJKOBHX aHOMaJIiii:
LYKpOBHUiA Aiabert, rinepiineMis, riaoroHagu3m ta iH. Y
Ha3Bi criocTepiraeMo ernoHiMu (Npi3BHILa Jiikapis, sKi goc-
JDKYBaJIM BUILE3a3HAYeHUI CUHAPOM): aMepUKaHChKHU
teparneBT i reHeTuk Lynch Henry T. (1928); amepukaHcbkuit
reHeTHK i ncuxiatp Kaplan Arnold Raymond (1926); ame-
pykaHcbkuii TepaneBT Henn Mary Josephine (1919); ame-
pykaHcbkuit Oionor Krush Anne J. [Texkpanua-babiHcbko-
ro-®peJixa CHHAPOM - HEMPOCHIOKPUHHUI CHHIPOM,
iHIIa Ha3Ba "aquMno3oreHitanbHa qucTpodis”, ska xapakTe-
pU3YyEThCS OXKMPIHHAM. Briepie cuMnToM onucas Helpo-
Xipypr Mopran'i, ajne Ha3By, sika i IIIa 10 HAIIOro ChOTro-
JEeHHS LIbOMY 3aXBOPIOBAaHHIO aB BiOMUIi HEMpoXipypr
Xapsi Yinbsamc Kymmnr (Harvey Williams Cushing) (1869-
1939pp.), iIKOro BBaXxKaroTh 0ATHKOM Cy4yacHOI Heilpo-
Xipyprii Mo3Ky. BiH npucBSTHB Ha3By XBOPOOH BiTOMUM
(haxiBIsAM, SKi TPOBOAMIM JOCITIIKEHHSI 11010 BUIIIE3a3Ha-
YEeHOro CUHApOMa: pociiicbkoMy Heitpoxipypry [lexkpan-
1Ly, sIKuit TocItimKyBaB 1eit cumntoM y 1899 poti, nikapro-
HeBpanarosory JKozedy badiHcbkomy (mocnmimkenas 1900
POKy) Ta aBcTpilicbkkomy HeBponatosory Anbdpeny Dpe-
nixy (mociimkenas 1901 poky).

[poaHnanizyBaB BUOpaHMil (hakTUUHUI MaTepia, 3po-
3yMiJIO, 1[0 OCHOBHE CMHCJIOBE HAaBaHTAXKEHHS B €MOHi-
MIfHUX MEAMYHHUX TepMiHax 3BUYAHO Hece anessTHB (3a-
rajbHa Ha3Ba), aJic caMe BIIacHa Ha3Ba (EMOHIM) JOTIOBHIOE
MeIMYHUI TepMiH MeBHOO GiorpadiuHo0 iHpopMalLieto,
3HaHHA K0T 103BOJIAE AETAIbHO PO3KPUTH €TUMOJIOTIO
CKJIAIHOTO MeIMYHOro TepMiHa [ 1].

ChoroziHi BaXKo co0i yABUTH "BUBYEHHS €BOJIFOLLIT KITi-
HIYHOTO MUCIIEHHS, TiarHOCTUKH, iCTOPIl i PO3BUTKY
KJTiHIKM, MeIMIMHY Oe3 3HaHHS KIiHIYHOT TepMiHooTiy-
HOIO eToHiMii. BUBUEHHS €NOHIMIYHUX TEPMiHIB cripusie
PO3KPHTTIO €BOMIOLIT KIIHIYHUX TUCUMILTIH, iarHOCTUYHO-
IO MpoLEeCcy MUCIIEHHS, a TAaK0XK (POPMYBaHHIO TepPMiHOJO-
riuHOi KOMMETeHLIi y CTyNeHTiB-MeInKiB, OTIaHyBaHHIO
HUMU MOBH criettiaibHOCTi" [S]. Citin 3a3Ha4nTH, 1O B CY-
YacHiii MOBI MPOCITiIKOBYETHCS | HETaTUBHE CTAaBJIEHHS 10
TepMiHiB, CTBOPEHUX Ha OCHOBI iMeH BiacHuX. [IpuinHa
TOMY - HE[JOCTaTHsA CeMaHTHYHAa MOTHBOBaHICTb TEPMiHO-
JIOTiYHUX OAMHULB THITY: "Komrueke [onbmki", "CTokcy
3akoH", "CyxapeBoi Tpiaga", 110 MOXXHa TIOSICHUTH ace-
MaHTHUYHICTIO BIACHHX iMEH, 1110 BXOJATH 110 iX ckiany [6].
Aurie BenMKyY IpyIy CKIIaIatoTh KITiHiYHI TEpMiHU-ETIOHIMH,
1110 Bi10OpakatoTh HAa3BM OKPEMUX YaCTHH OpraHa, TKaHH-
HU, KJIITHHY, HAO1TbII MOIMPEH]i METOIU AOCTiIDKEHHS,
MopdonoriuHi Teopil 200 HayKOBi BiIKPUTTSI, IO OTpUMa-
m mupoke Bu3HaHH: ("T'ete kicTka, ['onbIKi KITiTHHY,
Pyxe obonoHka, [1lapHeeBo BosokHO, [lexiiHa 3a03a,
ProHina m's3, ['py0epa 3B's13ka, Bpicbepra xpsim, Jlymku
MUraaiuHa, MopraHieB UTyHOUYOK, Byssibcbkoro Meton,
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Bopobiiosa criocio, KioBbe BueHHs1, CTOKCy 3akoH, KoyHa
npaBuiio, MeuHHKoBa Teopis 3ananeHHs, Cenbe cTpec-pe-
akuis, ['apBest monoxenHs, Kpora konuenuist, beprymni
npuHIKI, Aii3eHKa 0CO00BUI ONMUTYBaAIbHUK, AHOXiHA
Gionoriuna Teopis emouiit" Ta in.) [19]. ¥ uux enonimax
aKyMYJIbOBaHi 3yCHJLIS yYEeHHUX i JIiKapiB pi3HUX KpaiH CBiTy
B Mi3HaHHI OynOBM i (yHKLiIOHANTBHUX O0COOIMBOCTEM
OpraHiB JIFOACHKOTO TiNla, yBiYHEHa CIaJKOEMHICTh HayKO-
BOTO 3HaHHSI, 0€3 SIKOT HEMOXKITUBHUIA X0 SIKUICh YCTIITHUI
PO3BUTOK Cy4acHOi MOP(OJIOriuHOT HayKH.

BucnHoBku

JocnizxkeHHs Mae MPaKkTUUHE CIIPSAMYBaHHS il Teope-
TUYHE OOIPYHTYBaHHS, aJUKe MA€ 3B'A30K 3 BAXKIMBUMH
HayKOBUMM 3aBJAHHAMHU ChOTOAEHHS - YIPOBaKEHHS
oiniifHOT HallioHATLHOT TEPMiHOJIOTIT /IS IMPOKOTO 3ara-
JIy JTiKapiB-TPaKTHKIB, HAYKOBIIIB Pi3HUX crieliaizalii, y
HaBYaJIbHOMY TPOLIECi - AJIsl MATOTOBKM IPAMOTHHUX CIIe-
LiaJTiCTiB 3 Pi3HUX AUCUMILTIH.
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